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VDA-Accompanying document Printed on: 19.06.2020
ot gk A By : THIELEN Fage: 171
. Consignment No¥: 20215950

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee % Plant: - 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH ! Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 00t

- freight Forwrder: 60346
HofelstraRke 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidds2: 8960
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478456 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
22.06.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 V
2 PBA-5200945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 - 1 - M7472 680%6‘3;0 ?ﬂ,f\ é@
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,000
5 TBA-520945 40 - M7213 S-_Q[‘Qlﬂ/"rg %82_ 60,00
6 -- —TBA-520822-———— - v — — ——m=—— "« MT7472 e ee-o— - T =5
7 TRA-520921 1l - M7471 2.400,00 v
B TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20478457 2510602101 1.600,00 piece § CO0BO17_MIP_1 B 550003962401
22.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520821 1 - M7471 180266% ‘f[ "1.600,00 V &,Q
2 4315 20 - M72B2 80,00 g‘ygg E
3 TBA-520922 1 - M7472 SDfOLvLyé%SS al
20478458 2510602201 1.200,00 piece § CcQ0801i7_MIP_1 B 550003962601
22.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. P
1 TBA-520921 1 - M7471 ﬁ_’,@’Z_Q-éQSZ. 1.200,00 &/
2 4315 20 - M7282 ) 60,00 ?i[i:lg
3 TBA-520922 1 ~ M7472 .S-D[@L./],‘é%a[f\
20478459 2517084100 4.000,00 piece 8 C008017-~MIP-4 D 550003962701
22.06,2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 129%6631 4.000,00 ¥
2 TBA-520945 40 - M7213 . % 100, 00 3:‘3{; 5
3 TBA-520922 1 - M7472 S@l@w &6 -k
- End of List -
KUEKRNE-+NAGEL sl
Via de| Ciclymini, snc- 70026 Madugno (BA)
5 GIY 2020 ~

Wir liefemn ausschlieBlich auf Basis unserer it internet unter http:/fwww.joma-polylec.ds zu findendesn Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetiibrten verlangeresn
Elgentumsvorbehalies. Dies gilt auch fir alle zuktnftigen Lieferungen und Racklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
Wea daliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at hito:/www.loma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolenaed retention
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‘ConsignorISupplier : 91000157 *
Joma-Polytec GmbH

SHILEPPINGORDER

¥

Postfach 11 55 \_{ Page1/2
72407 Bodelshausen Q}) gg} -
A’%{Q Date : 22.06.2020
Freight Forwarder : 60346 /
. Abholun
Shipping reference : 20215950 ung
Spedition
Customer No. :521702 Hifelstr. 17
Magna PT S.p.A. '
Via dei Ciclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO {BARI)
elephone: Fax:
ITALIEN Teleph X
Pl ; dﬂ i Junloadi . Arrival Date Time
ace of delivery/unloading point 24.06.2020 10:00:00 .
Magna PT S.p.A. N )
Via dei Ciciamini 4
70026 MODUGNO (BARI) ) . R e .
ITALIEN o = - e L - T ITEe eemeamE =
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
. Weight KG Weight KG
20478456 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478456 44 TBA-520945 0 SCHEUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478456 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478456 4¢ TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478456 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE - B 9,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478457 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,400 9,00
20478457 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20478457 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478458 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 9,00 9,00
20478458 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20478458 1 TBA-520922 0 wvgﬁHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478458 1 TBA-L2(0921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 2,00
20478459 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478459 1 TBA-520022 1] SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
_ Total: 6 Volume/Loading metre. _ .-.-— = Grand totali™™ ™" 314,00 452,89

Hazardousgoods classification
*Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFli-Warenbegleitschein 2-fach

Order No.

Kont.

Mode of transport *

Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.



| et
Consignor/Supplier : 91000157 *

Joma-Polytec GmbH * |
Postfach 11 55 % Page 2/2

SHIPPINGORDER

72407 Bodelshausen

Date :22.062020
Freight Forwarder : 60346 /

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was recelved in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date Time Signature Euro lattice-box palett Euro lattice-box palet

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.

——— e — ——— ——— -



Note -

ivery

{remains with consifnee at delivery)

Del

o

r . F

v\, "k .
ransport Ordg‘gg,aa S = )~/ &

Mittente N° partita [VA ® {ﬁ“ Data/ Date
-

1
¥
£

-

Sender VAT-ID-No.

2E-JUN—-EF020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN e

Indirizzo del luogo di carica (di ritiro} Ordine di trasporto Fal
Collection address Order cede M
RNM-EC-1720533 L
Condizioni di trasporte/Deliveny terms | Indirizzo teminale -
* v Terminal address \"*‘""‘*mb"”
franco dam, franco fabbrica
Destnatato NP partita IVA frecunide Ltewols | DHL. FREIGHT GMBH

Conslgnee VATID-No. . | O g | RENNINGEN
Ddaﬁpaga’a’ Ddazinunpa ati INDUBTR I EBTRQBQE EB

:**:"”"' fj“:""“‘ D-71272 RENMINGEN
MAGNA BT 5. P.A. Ol Oiiyimas | Tel:+49 7/ 7159 3340
i Faxs+43 /7 7159 934 376

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODLBNO EXHW

Assicurezione complementare | Numera di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce s o
Delivery address yes 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Nl (- o T
Terminal di arive T Nimera telefonico -
Destination terminal Contact tel.
BRARI + 39 / 80 53156811
Marche e numeri Quantits Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in ko Value {with currency}
BOX80XB0 PARTS 453.0
BOX80XAa0 & | PAL. | FARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EX WDRKS Payable weight in kg Total gross welght in
Din. x mx anx m=__ 3. 078 w . 00 767 . 5P 453, 0
Richieste particolari / Special cansignments .
wwp f5h
T j- ¥ *‘

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

2047845657 -58~32 IMP-INW-2921848
DInENSIONS (LWH)x 6X BOXBOX80Cm

2
Ritira dal mittante Lonsegna al destinatario IMPORTANT Titgkto e fimna del mittente
Cellection at sender ®| Dellvery to consignea According to CMR, transpart damages have to be noted on the transport order (POD) Stalpp and signature of sender
upen delwtehry of the c%"ri%rﬁ"ﬁ%néu?{ahlr?cgres not vifiblih ext i ]d I%_ nuhﬁedﬂlnm’
Datz / Drate Data f Date writing to the responsible terminal within d EE' G o
FINE NAGEL su.

Via dei Ciclamir, gz 54 == - Modugno (BA)

Orario / Time Orario / Time
_ A e
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello l 5 L l U 2
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
i !

D e gd I
CCvVULlD LUIT T1Serva dl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali H@f#ﬂﬂéﬂ-k@}w’t’oﬁum}r{@umg&)
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




